
č.j.: KRPU- 189795-5/ČJ-2018-0400IT-20

KUPNÍ SMLOUVA
KRpU-189795-5/čj-2018-0400lT-20

uzavřená v souladu s § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,
v platném znění, (dále jen ,,občanský zákoník")

Níže uvedeného dne, měsíce a roku byla uzavřena mezi smluvními stranami kupní smlouva
tohoto znění (dále jen ,,smlouva")

Článek l.
Smluvní strany

Název:

Sídlo:

Kontaktní adresa:

lČ:
DIČ:
Bankovní spojeni:

Ve věcech smlouvy oprávněn jednat:
Ve věcech technických oprávněn jednat:
Osoba odpovědná za převzetí zboží:
E-mail:
Telefon:
Fax:

(dále jen ,,kupujícř')

Česká republika - Krajské ředitelství policie
Ústeckého kraje (dále ,,KŘP-U")
Lidické náměstí 899/9
401 79 Ústí nad Labem 2
Krajské ředitelství policie Ústeckého kraje,
Lidické náměstí 899/9, pošt. schránka 179,

401 79 Ústí nad Labem 2
75151537
CZ75151537

a

Název : BATTEX, spol. s r.o.
Sídlo: politických vězňů 1337, 274 01 Slaný
Korespondenční adresa: politických vězňů 1337, 274 01 Slaný
lČ: 25672363
DIČ: CZ25672363
jejímž jménem jedná:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Kontaktní osoba ve věcech technických
E-mail:
Telefon/fax:
Zapsán v obchodním rejstříku: Městským soudem v Praze, oddíl C, vI. 59970
Datová schránka: ppgqse9

(dále jen ,,prodávající")

,,Nákup baterií"
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Článek ll.
Předmět smlouvy a účel závazku

1. Touto smlouvou se prodávající zavazuje na vlastni náklad a nebezpečí dodat, za podmínek
v ní sjednaných, kupujícímu primárni články v kvalitě, množství a ceně dle technické
specifikace, která tvoří přílohu č. 1 této kupní smlouvy (dále jen ,,zboží"), spolu se všemi
doklady, které se ke zboží vztahují a umožnit kupujicímu k němu nabýt vlastnické právo.

2. KupujÍcÍ se zavazuje, za podmínek sjednaných v této smlouvě, řádně a včas dodané zboží
převzít a zaplatit za něj sjednanou kupní cenu ve výši 668.351,- KČ včetně DPH.

3. Prodávajíci se zavazuje dodat zboží způsobilé k naplnění stanoveného účelu závazku,
nové, nepoužité, v originálnhn balení výrobce, kompletní, včetně všech dokumentů a
dalších součástí věci a přis|ušenstvÍ, bez využití repasovaných součástí, z aktuální
produkce roku 2018, s dobou exspirace minimálně 24 měsíců.

4. Dodávané zboží musí splňovat |egis|ativní normy (ČSN, prohlášení o shodě apod.) nutné
pro jeho používání v podmínkách ČR.

5. ProdávajÍcÍ a kupující uzavírají tuto smlouvu ve veřejném zájmu a za účelem pořídit zboží
s|OUŽÍCÍ k nerušenému a efektivnímu plnění úkolů svěřených Policii ČR právními předpisy,
tedy především k ochraně bezpečnosti osob, majetku a veřejného pořádku a předcházení
trestné činnosti.

Článek Ill.
Kupní cena a platební podmínky

1. Smluvní strany se dohodly na kupní ceně zboží ve výši:

Kupní cena bez DPH:
DPH 21%:
Kupní cena s DPH:

552.356,- Kč
115.994,76
668.350,76 KČ, po zaokrouhleni 668.351,- KČ

2. Kupní cena zboží zahrnuje veškeré náklady spojené s koupí zboží (zejména dopravu
do místa plnění, balné a jiné poplatky) a sjednává se jako cena nejvýše přípustná, kterou
nelze překročit. její úprava je možná pouze při změně zákonné sazby DPH.

3. Kupní cena bude zaplacena na základě faktury vystavené prodávajícím po převzetí zboží
kupujichn dle potvrzeného dodacího listu, jehož kopii prodávající přiloží k faktuře.

4. Faktura vystavená prodávajícím musí obsahovat číslo jednací této kupní smlouvy, zvlášť'
vyčis|ení ceny zboží bez DPH, zvlášť DPH a celkovou cenu zboží včetně DPH a mít
náležitosti dle § 29 odst. 1 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů.

5. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce 30 kalendářních dnů ode dne
doručení faktury kupujichnu na doručovací adresu: Krajské ředitelství Ústeckého kraje,
Poštovní schránka 179 - OIKT, Lidické nám. 899/9, 401 79 Ústí nad Labem 2. V případě
doručení faktury v období od 21. prosince 2018 do 28. února 2019 činí lhůta splatnosti
faktury 60 kalendářních dnů ode dne jejího doručení kupujícímu.

6. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem připsání fakturované kupní ceny
na bankovní účet poskytovatele bankovních služeb prodávajÍcÍho. Pokud kupující uplatní
právní nárok na odstranění vady zboží ve lhůtě splatnosti faktury, není kupující povinen až
do odstranění vady zboží uhradit cenu zboží. Okamžikem předání zboží po odstraněni
vady kupujicimu začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce 30 kalendářních dnů.
V případě předání zboží po odstraněni vady v období od 21. prosince 2018 do 28. února
2019 činí nová lhůta splatnosti faktury 60 kalendářních dnů ode dne jeho předání.

7. prodávající je povinen vystavit fakturu nejpozději do 15 kalendářních dnů ode dne dodáni
zboží dle dodacího listu a neprodleně (do 5 kalendářních dnů ode dne jejího vystaveni) po
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jejím vyhotovení ji doručit kupujícímu. Smluvní strany se dohodly, že v případě prodlení
prodávajícího s vyhotovením faktury a odesláním faktury je prodávající v prodlení ve
smyslu prodlení věřitele dle § 1975 občanského zákoníku. Smluvní strany se dohodly, že
promlčecí doba pro uplatnění práva prodávajÍcÍho na vystavení a doručení faktury na
úhradu kupní ceny (výzvy k zaplacení) kupujícímu dle této smlouvy činí 1 kalendářní rok
ode dne uskutečnění zdanitelného plnění (dodání zboží dle dodacího listu).

8. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo
jeho části.

9. Kupující je oprávněn před up|ynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplacení fakturu,
která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny
chybně. prodávající je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově
vyhotovit. V takovém případě není kupující v prodlení se zaplacením ceny zboží.
Okamžikem doručeni náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet nová lhůta
splatnosti faktury v délce 30 kalendářních dnů. V případě doručení faktury v období od 21.
prosince 2018 do 28. února 2019 činí nová lhůta splatnosti faktury 60 kalendářních dnů
ode dne jejího doručení kupujícímu.

10. Kupující nemá povinnost účasti na režimu přenesení daňové povinnosti dle §92a ve smyslu
ustanovení §5 odst. 3 zákona č. 235/2004 Sb. o DPH.

11. KupujÍcÍ je povinen zaplatit prodávajícimu za prodlení s úhradou svých peněžitých závazků
po sjednané lhůtě splatnosti pouze zákonné úroky z prodlení ve výši dle nařízení vlády
č. 351/2013 Sb. z dlužné částky.

Článek lV.
Místo a termín předáni a převzetí zboží

1. KupujIci se zavazuje řádně dodané zboží převzít a zaplatit za něj sjednanou kupní cenu
podle článku Ill. této smlouvy.

2. prodávajÍcÍ je povinen dodat kupujichnu zboží jednorázově, a to v terminu do 15
kalendářních dnů od uzavření této kupní smlouvy.

3. Místem plnění je Krajské ředitelství policie Ústeckého kraje, odbor informačních a
komunikačních technologií, Petrovická 174, 403 40 Ústí nad Labem - Božtěšice.

4. prodávajicí se zavazuje informovat kupujÍcÍho (popř. osobu zodpovědnou za převzetí
zboží) o termínu dodáni zboží nejméně 2 pracovní dny předem, a to za účelem
připravenosti kupujícího k poskytnutí dostatečné součinnosti při jeho předání a převzetí.

5. Při přejímce v místě plnění provede kupujíci (osoba zodpovědná za převzetí zboží)
kvalitativní a kvantitativní přejímku zboží. Pokud prodávající nebude přítomen po celou
dobu přebírání zboží, provede kupující (osoba zodpovědná za převzetí zboží) kvalitativní
a kvantitativní kontrolu zboží následně v průběhu 5 dnů od dodáni zboží. O výsledku
kontroly bude prodávající písemně vyrozuměn.

6. Pro případ dodáni většího množství zboží se smluvní strany výslovně dohodly, že se
přebývající (kupujícIm neobjednané) množství zboží nestává předmětem kupní smlouvy. l
pokud dojde k převzetí tohoto zboží kupujícím, zůstává přebývající zboží ve vlastnictví
prodávajÍcÍho a bude mu na jeho náklady a odpovědnost vráceno.

7. Dodáním zboží se rozumí okamžik, kdy kupujÍcÍ (osoba zodpovědná za převzetí zboží)
potvrdí dodací list v místě plnění. Pokud prodávající nebude přítomen po celou dobu
přebírání zboží, potvrdí kupující dodací list s dovětkem, že zboží bez zjevných vad bylo
převzato, avšak bez kontroly. Kontrola proběhne následně v průběhu 5 dnů od dodáni
zboží. o výsledku kontroly bude prodávajÍcÍ písemně vyrozuměn. K podpisu dodacího listu
za kupujícího je oprávněna osoba zodpovědná za převzetí zboží dle ČI. I. této smlouvy.
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8. O předání a převzetí zboží bude prodávajichn vyhotoven dodací list, jehož obsahem musí
být i seznam předávaných dokumentů dle ČI. V. odst. 9 této smlouvy, a to ve dvou (2)
vyhotoveních, který bude podepsán k tomu oprávněnými osobami smluvních stran a každá
ze smluvních stran obdrží po jednom (l) vyhotovení potvrzeného dodacího listu.

9. V případě nedodržení terminu dodání a předání zboží ze strany prodávajíciho je
prodávající povinen uhradit kupujícknu smluvní pokutu ve výši pět desetin procenta
z celkové kupní ceny zboží včetně DPH za každý, byt' i započatý kalendářní den prodlení.

Článek V.
Záruka a vady zboží

1. Práva z vadného plnění vyplývají pro smluvní strany obecně z ust. § 2099 a násl.
občanského zákoníku.

2. prodávající prohlašuje, že zboží je bez vad ve smyslu ustanovení § 2103 občanského
zákoníku a nezatížené právy třetích osob ve smyslu ustanovení § 1920 občanského
zákoníku a že prodávající plněním dle této smlouvy nezasahuje do práv průmyslového či
duševního vlastnictví ani do jiných práv třetích osob.

3. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží jako celku nebo i jednotlivých kusů zboží,
pokud nebude dodáno řádně v souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě (vady
zjevné), přičemž v takovém případě osoba zodpovědná za převzetí zboží důvody
odmítnutí převzetí uvede na dodací list. V případě dodání zboží se zjevnými vadami třetí
osobou (spedice, smluvní přepravce) je kupující oprávněn vrátit zboží prodávajíchnu do 5
dnů ode dne provedení kvalitativní a kvantitativní kontroly zboží dle ČI. lV. odst. 5 této
smlouvy.

4. Smluvní strany se dohodly, že vady zboží, pro něž kupující odmítl zboží převzít či jej vrátil
v souladu s odst. 3 tohoto článku smlouvy, budou odstraněny dodáním nového zboží, tj.
nikoliv opravou či poskytnutím slevy z kupní ceny zboží. Veškeré náklady spojené
s dodáním náhradního zboží nese prodávajIcí.

5. Termín dodání náhradního zboží je 5 kalendářních dni ode dne, kdy kupující odmítl převzít
zboží, či jej vrátil. O přesném termínu dodání náhradního zboží informuje prodávající
kupujícího nejpozději dva (2) pracovní dny předem. V případě nesplnění termínu pro
dodáni náhradního zboží na základě odrMtnuti převzetí (či vrácení) zboží se zjevnými
vadami, je prodávající povinen zaplatit kupujicímu smluvní pokutu ve výši pět desetin
procenta z ceny vadného zboží za každý byt' i započatý den prodlení, pokud se strany
nedohodnou jinak.

6. Reklamaci skrytých vad během záruční lhůty uplatňuje kupující prodávajícímu písemně
(poštovni styk, elektronicky) bez zbytečného odkladu. Reklamace jsou ze strany kupujícího
řešeny pracovníkem oprávněným jednat ve věcech technických.

7. Veškeré náklady spojené s uplatněním vad zboží/reklamace (např. doprava, balné
reklamovaného zboží) nese prodávajicí.

8. ProdávajÍcÍ ručí za jakost řádně dodaného zboží, tedy zejména za to, že má zboží
vlastnosti a kvalitu minimálně v požadovaném rozsahu, a dále za to, že si zboží svou
kvalitu a své požadované vlastnosti zachová, minimálně po dobu 24 měsíců, ode dne
řádného dodání zboží (záruční lhůta), neposkytuje-li výrobce záruční lhůtu delší. Záruční
doba neběží po dobu, po kterou nemůže kupujÍcÍ užívat zboží pro jeho vady, za které
odpovídá prodávající.

9. Prodávající je povinen kupujícímu poskytnout v písemné podobě podmínky skladováni,
údržby a zacházení s výrobky a materiály, jejichž nedodrženi vylučuje odpovědnost za
výskyt vady v záruční lhůtě.
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10. Smluvní strany se dohodly, že veškeré reklamace zboží budou řešeny dodáním zboží
nového.

11. výskyt eventuálních záručních vad oznámí kupujÍcÍ prodávajÍcÍmu písemně spolu s
uplatňovanými reklamačními nároky bez zbytečného odkladu po jejich zjištěni. Prodávajíci
je povinen sdělit kupujicimu své stanovisko k reklamaci prokazatelným způsobem
nejpozději do 5 pracovních dnů od doručeni oznámeni o vadě zboží a zároveň si s
kupujícIm dohodne termín, do kdy bude poskytnuto zboží nové. Neučiní-li tak, má se za
to, že reklamaci uznává a dodání nového zboží provede nejpozději do 15 pracovních dnů
ode dne reklamace zboží kupujIcim, nebylo-li mezi smluvními stranami ujednáno jinak.
V případě nesplnění termínu pro dodání náhradního zboží na základě reklamace zboží, je
prodávajÍcÍ povinen zaplatit kupujíchnu smluvní pokutu ve výši pět desetin procenta z ceny
vadného zboží za každý byt' i započatý den prodlení, pokud se strany nedohodnou jinak.

12. Veškeré náklady spojené s uplatněním reklamace (např. doprava, balné reklamovaného
zboží) nese prodávající.

13. Smluvní strany odpovídají za majetkovou i nemajetkovou újmu vzniklou v důsledku
porušení některého z ustanovení této smlouvy, a to v plné výši.

Článek VI.
Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží

1. KupujÍcÍ nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem převzetí zboží od prodávajícího.

2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího okamžikem převzetí zboží od
prodávajÍcÍho, případně třetí osoby (smluvní přepravce, spedice) za současného podpisu
dodacího listu. Vůči neobjednanému zboží, které však bylo kupujícímu dodáno a kupujícím
převzato, nepřechází na kupujícího objektivní odpovědnost za škodu na tomto zboží.

Článek VIl.
Povinnost mlčenlivosti

1. prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích,
které při plnění této smlouvy získá od kupujÍcÍho nebo o kupujícím či jeho zaměstnancích
a spo|upracovnÍcÍch a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujÍcÍho žádné třetí
osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná
a. o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo

b. o případ, kdy je zpřistupněni informace vyžadováno zákonem nebo závazným
rozhodnutím oprávněného orgánu.

2. prodávajÍcÍ je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odstavce 1 všechny osoby,
které se budou podílet na dodání zboží kupujícknu dle této smlouvy.

3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží dle
této smlouvy, odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.
5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob

oprávněných jednat jménem smluvních stran.
6. jestliže prodávající poruší jakoukoli povinnost dle tohoto článku smlouvy, zavazuje se

uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 5 000,- Kč za každé jednotlivé porušení
povinnosti.

Článek VIll.
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Smluvní pokuty a odstoupení od smlouvy
1. Smluvní strany se dohodly, že výše smluvní pokuty dle žádného z ustanovení této smlouvy

nesmí přesáhnout 100 % kupní ceny včetně DPH.

2. Smluvní pokuty jsou splatné do 7 kalendářních dnů ode dne jejich uplatnění u povinné
strany. Nárok na smluvní pokutu vzniká okamžikem porušení smluvní povinnosti. Úročení
zákonných úroků z prodlení je zakázané.

3. KupujÍcÍ je v souladu s ustanovením § 1982 občanského zákoníku oprávněn jednostranně
započíst jakékoliv splatné peněžité pohledávky za prodávajícím vůči kupní ceně, a to
především pohledávky smluvních pokut.

4. V souladu s § 42 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky je prodávajÍcÍ
oprávněn započíst svou pohledávku za kupujíchn na svůj dluh vůči kupujíchnu pouze po
vzájemné dohodě s kupujÍcÍm.

5. KupujÍcÍ je povinen oznámit prodávajíchnu započtení dluhu prodávajícího na pohledávku
kupujÍcÍho, a to do 7 dnů ode dne započtení. Toto oznámení nemá konstitutivní charakter.

6. Zaplacením smluvní pokuty není dotčen nárok smluvních stran na náhradu škody v plné
výši vzniklé porušením ustanoveni smlouvy, na jehož základě nárok na zaplacení smluvní
pokuty vznikl, ani povinnost prodávajÍcÍho řádně dodat zboží.

7. Za podstatné porušeni této smlouvy prodávajichn, které zakládá právo kupujícího na
odstoupeni od této smlouvy, se považuje zejména:

a. prodlení prodávajícího s dodáním zboží o vÍce než 5 pracovních dnů,
b. nedodáni náhradního zboží ve lhůtě stanovené podle ČI. V. této smlouvy,

c. postup prodávajícího při dodání zboží v rozporu s pokyny kupujícího,
d. prodávajÍcÍ nedodá zboží bez vad podle záručních podmínek dle ČI. V, této smlouvy,
e. zboží nebylo určeno pro trh ČR a tím došlo k porušení zadávacích podmínek VR

elektronického tržiště NEN; v takovém případě bude zboží ihned vráceno
prodávajícímu na jeho náklady a odpovědnost.

8. KupujÍcÍ je dále, mimo jiné, oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že:

a. vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnuti
o úpadku, pokud to právní předpisy umožňuji,

b. insolvenčni návrh na prodávajÍcÍho byl zamítnut proto, že majetek prodávajÍcÍho
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení,

c. prodávající vstoupí do likvidace,
d. prodávajÍcÍ pozbude oprávnění k plnění této smlouvy.
O těchto skutečnostech je prodávající povinen kupujÍcÍho neprodleně informovat.

9. Prodávající je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že kupujÍcÍ bude v prodlení
s úhradou svých peněžitých závazků vyp|ývajÍcÍch z této smlouvy po dobu delší než 15
kalendářních dní.

10. Jestliže dojde ke zmaření účelu této smlouvy z důvodu stojÍcÍho na straně prodávajícího
(zejména dojde-li k odstoupeni od smlouvy ze strany kupujÍcÍho z důvodu uvedeného v
§ 2002 odst. 2 občanského zákoníku - např. z důvodu ztráty způsobilosti prodávajÍcÍho
k plněni této smlouvy či z důvodu důvodného předpokladu nedodržení termínu dodání
zboží ze strany prodávajÍcÍho apod.) je prodávající povinen uhradit kupujícímu částku ve
výši patnáct procent z kupní ceny včetně DPH, a to jako paušalizovanou náhradu újmy,
pokud se neprokáže, že skutečná újma dosahuje vyšší částky.
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11. Účinky každého odstoupeni od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu
vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy, či jiná forma
zániku této smlouvy se nedotýká zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a
povinnosti mlčenlivosti.

Článek lX.
Ostatní ujednání

1. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob
oprávněných jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob, popřípadě jimi
pověřených pracovníků.

2. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně změnu
údajů v záhlaví smlouvy.

3. Kontaktní osoby či pověření pracovnici kupujícího, uvedeni v této smlouvě, jsou oprávněni
k poskytování součinnosti dle této smlouvy, nejsou však jakkoli oprávněni či zmocněni ke
sjednáváni změn nebo rozsahu této smlouvy.

4. prodávajícI není bez předchozího písemného souhlasu kupujÍcÍho oprávněn postoupit
práva a povinnosti z této smlouvy na třetí osobu.

5. Prodávající je povinen dokumenty souvĹsejÍcÍ s prodejem zboží dle této smlouvy uchovávat
nejméně po dobu deseti (10) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplacení
poslední části ceny zboží, popř. k poslednímu zdanitelnému plnění dle této smlouvy, a to
zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolními orgány.

6. prodávajÍcÍ je povinen upozornit kupujÍcÍho písemně na existující či hrozící střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajÍcÍ
i při vynabžení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této
smlouvy.

7. prodávající prohlašuje, že proti němu není v současné době vedena exekuce, ani proti
němu není vedeno insolvenční řízení, není v úpadku, ani nebyl insolvenční návrh
prodávajícího zamítnut proto, že majetek prodávajÍcÍho nepostačuje k úhradě nákladů
insolvenčního řízeni. jestliže se toto prohlášeni prodávajÍcÍho ukáže být nepravdivým, je
prodávajÍcÍ povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši deset procent z kupní ceny
včetně DPH. Stejnou výši smluvní pokuty uhradí prodávajÍcÍ kupujícImu také v případě
porušeni povinnosti plynoucI z odst. 6 tohoto článku smlouvy.

8. prodávajÍcÍ bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží.

9. Tato smlouva bude dále uveřejněna v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru
smluv, který nabyl účinnosti dne 1. července 2016. Pro účely zveřejnění v registru smluv
uchazeč v návrhu smlouvy případně vyznačí rozsah údajů, které nemají být zveřejněny.

10. Podkladem pro uzavřeni této kupní smlouvy je nabídka prodávajÍcÍho ze dne 10.10.2018
na základě zadávacího řízení ID: n006/18n000021151 jako nejvýhodnější.

11. Vzájemná práva a povinnosti smluvních stran se řídí především touto smlouvou, zákonem
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek a zákonem a zákonem č. 219/2000 Sb., o
majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích. V rozsahu tímto
neupraveném se vzájemná práva a povinnosti smluvních stran řidí především občanským
zákoníkem. KupujícI uzavírá tuto smlouvu jakožto organizační složka státu příslušná
k hospodaření s majetkem státu ve smyslu zákona o majetku České republiky, a to v rámci
své nepodnikatelské činnosti a k naplňování veřejného zájmu. prodávající uzavírá tuto
smlouvu jako profesionál a jako podnikatel ve smyslu § 5 a § 420 an. občanského
zákoníku.
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Článek X.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti
potom okamžikem jejího zveřejnění v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru
smluv v platném znění.

2. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před
příslušnými obecnými soudy, nikoliv rozhodcem.

3. Tato smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech, z nichž 3 obdrží kupující a 1 prodávající.
4. V souladu s § 12 odst. 1 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím

vystupování v právních vztazích, může být tato smlouva měněna nebo doplňována pouze
na základě vzestupně číslovaných oboustranně schválených písemných dodatků k této
smlouvě.

5. NedIlnou součást této smlouvy tvoří i její přílohy (příloha č. 1 - technická specifikace,
příloha č. 2 - krycí list, příloha č. 3 - prohlášenI o původu baterií).

6. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že
považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodujÍcĹ, na důkaz čehož připojují
smluvní strany k této smlouvě své podpisy.

Přílohy:
Příloha č. 1 - technická specifikace
Příloha č. 2 - krycí list
Příloha č. 3 - prohlášení o původu baterii

Ve Slaném, dne 10.10.2018 V
Ústí nad Labem dne . 15. 10. 2018

8



č.j.: KRPU- 189795-5/ČJ-2018-0400IT-20

Příloha č. l: Specifikace předmětu plnění

Požadované položky - Nákup baterii

V Cena za kus Celková cenaPor.c|s|o popis položky počet bez DPH včetně DPH

1 9V 7744

2 Baterie pro Samsung Galaxy S5 19360

3 CR 2016 508,20

4 LR6 20328

5 LR14 8712

6 Baterie HR8171AAA01(G2) 306735

7 Baterie HR7742AAB03(G3) 288585

8 NIKON EN-EL 15a 794,97

9 Pro NTB Asus A32-k52,440OmAh,Li-ion 10,8V 1176,12

10 Pro NTB Acer Aspire S7-391-73534G25aws 1611,72

11 BL-5CT 6534

12 CEL-TEC BlackWolf 3,7V 6261,75

Celková nabídková cena včetně DPH 668 351,-

Kupní cena celkem bez DPH:
DPH 21%:
Kupní cena celkem s DPH

552.356,KČ
115.994,76 Kč
668.350,76 KČ, po zaokrouhleni 668.351,-KČ

1



Příloha Č.2: KRYCÍ LIST - Specifikace předmětu smlouvy a položkový rozpočet

Ž Cena bez Cena celkem Cena celkem
en'ô Název položky Název /typ nabízeného produktu 6
c DPH /kus bez DPH včetně DPH

" Ž
Materiál

1 LR6 W23632-TecxusLR6AA 20328
2 Baterie CR 2016 W23681-TecxusCR2016 508,2
3 Baterie LR 14 W23635-TecxusLR14 8712
4 9V W23639-Tecxus6LR61 7744
5 Baterie pro MT Samsung S5(EB-BG900BB) EB-BG900BB 19360
6 Baterie G2 MATRA HR8171AAA01 HR8171AAA01 306735
7 Baterie G3JUPITER HR7742AAB03 HR7742AAB03 288585
8 LR14 W23635-TecxusLR14 O
9 NIKON EN-EL15a 7,4V/1600mAh Li-lôn EN-EL15 794,97

Pro NTB Asus A32-K52 440OmAh Li-ion
10 10,8V CBI3219A, 11,1V/5,2Ah Li-lôn A32K52 1176,12
11 Pro NTB Acer S7-391-73534G25aws CBP3475A, 7,4V/4680mAhAcer 1611,72
12 Baterie BL-5CT Nokia 6303, 3,7V/1050mAh Li-ion 6534
13 CEL-TEC BlackWolf 3,7V 3,7V/1100mAh Li-lôn , Cc/-Tec KIS 6261,75

Cena celkem bez DPH 552356 668350,76

Cena celkem včetně dph 668350,76
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VÝROBA AKUMULÁTORŮ A BATERIÍ

KŘP Ústeckého kraje
Lidické náměstí 899/9

401 79 Ústí nad Labem 2

Vyřizuje:
věc:
V Slaném dne:
čj.:
Vaše čj.:

Čestné prohlášení.
10.10.2018
OŘ-0690-18
popt.NEN - 21151

Za společnost BATTEX, spol. s r.o. čestně prohlašuji, že nabízené vysokokapacitní
akumulátory do radiostanic MATRA :

· HR8171AAA01, 1,95Ah/4,8V NiMH
· HR7742AAB03, 2,03Ah/7,2V Li-lôn

jsou originální baterie z autorizovaného obchodního kanálu výrobce, společnosti Airbus
France a jsou pod zárukou výrobce.

Slaný, 10.10.2018

battex spol. s r.o., politických vězňů 1337, 274 01 Slaný
zapsán 8.6.1998 v obchodním rejsth"ku u Městského soudu v Praze oddíl C, vložka 59970

tel.: 3 12 510 OIl, 3 12 510 009, fax: 3 12 510 010, e-mail: battex@battex.cz, http://www.battex.cz
lČO:25672363, DIČ: CZ25672363, bank.spojeni : GE Money Bank, a.s.- č.ú.: 7702005 - 684 l 0600

BlC (SWIFT) AGBACZPP, IBAN CZ9006000000007702005684
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BATTERY DISTRIBUTION AND SUPPLY AGREEMENT

THIS DISTRIBUTION AND SUPPLY AGREEMENT is entcrcd inro by md between

l. Cassidian SAS, SQááepur/k/ioll$ with a share capital of 61 388 009 €, registcrcd undcr the
laws of Fmnce under the number 345 076 087 RCS Vcrsailles, hAving its registered office at l
Boulevard Jean Moulin - ZAC dc 1a Clef Sainr-Pierrc - 78990 Elancouct - France, duly rcprcsentcd
by Jcm-Marc NASR, in his capaciry as Head of Cassidian France and Security & Communicaúon
Solutions ("Cassidian'); and

2. BATTEX spol. s r.o,, tcgistcrcd on June 8, 1998 in the Commctcial Rcgistcr at the Municipal
Court in Pmgue, section C, insert 59970, having its registered ofňcc at politických \'čzňú 1337,
27401 Slaný, Czech Republic (the "Distributor");

(Each ako referrcd to as "Pany" or cogethct as "Parties").

RECITALS

A. Cassidian intcnds ro sell, mtírkct and distriburc Cassidian branded TPH 700 Barterics, as further
specified iri Appendix l Qicreinňrer the "Product") in the Tcrritory (á$ defined below) úirough non-
exclusivc distribution channek and;

B. The Distributor has offČrcd to scH market and distiibutc the Product in the 'I"crňtory and agrees
thcrcforc to act as a non-cxclusivc distributor of Cassidím for that purpose.

NOW, THEREFORE, '1"HE P,\R11ES HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

l. DEFINITIONS

1.1 "Affiliate"

1.2

1.3

1.4

"Agrccmcnť'

"Efíčctive Datc"

"Indllsľtia] Property

shall mean any entity controlling, controlkd by or under com-
mon control with Cassidian SAS and any cntity of which Eč\DS
N.V is the ultimate parcnr company, where "conrrol" means an
entity's (a) owl]ership, directly or indirectly, of equity securities
entirling it to exercisc in the aggregate cIt leasr 50% of the voting
power of íhe entity in question; or (b) possession directly or
indirectly, of the power to ditcct or cause the direction of the
manag¢nlent and policies of or with respect to the entity in
question, whethcr chrough ownership of securities, by contract
or othcnvisc.
shall mean rhis Distribution and Supply '\grccmcnr, including all
it$ appendices.
shaú mean thc date whcn authorized rcprcscntative$ of borh
Partie$ have signed this .Agtcemcnt (i.e, the last date $ét forth on
$itmaturc pagc)·
shall have the mcaning set forth in !\rric]e 22.1
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24. APPLICABLE LAW AND ARBITRATION

24.1 This :\grccmeňt is govcmcd by and consrrucd in accordance with the l:iws of France cxcludinp, tlic
conäict of law ruks thcrcof.

24.2 Any disputes that may arise bcrween the Parúes from or relating co this Agrcemcnt shall be resolved
cxclusivdy in arbitmtion in Paris in accordance with the rules of the Intemaúoml Chamber of
Comnicrce (ICC). The arbimtion tribunal shall consist of three (3) arbitrators, one to be appointcd
by Cassidhn, one by the Distributor and one arbitrator, serving as the chairman, by the two arbitm-
tors so appointed, Fňing the appointment of an atbitmor or the chairman, the arbimtor or the
chairman, as thc case may be, shall be appointcd by čhe ICC. 'řhe arbitmticm proceedings shall be
conducted in the English languagc and :irbitntors. 11ic award shall be final and binding on thc Par-
ties.

Howercr, nothing in this :\grcement shall prevent the Parties froni seeking restrictive injunction
s|gainsľ the other P1rty.

25. COUNTERPARTS

25.1 This Aµccmcnr Iias bccn cxecutcd in two (2) countcrparts, onc (l) being retained by c:ich Parry.

IN WITNESS WHEREOF, the l'.'irúcs hereto havc duly executed this Aµeemcnt :is m íhc clay
and yc:tr below written.

cAssIDmN SAS

Security & Communicaúon Solutions

Da'c' io1j

, BATTEX spol. S .O. )7 l

Title: Managing Dírce or '

"""' '¥ ,L ZO',
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APPENDIX 1

PRODUCT AND PRICE

l. Dcscription of thc TPH700 battery

u VARTA LIP 103450 SC
Rechargeable Lithium-lon Prismatic

Preliminary Data Sheet '

. :

Type De5|gnatlon
Type Number

System

1)L Recogméion

Nommai Voltage N)
Nominal En8rgy [Wh]
Mirumum Capacity (rňAh)
Typ:cd Capacity C [mAh)

Dimensmns [mm)
WIdth (d)
Th|ckne$$ (th)
Height (h)

Weight. approx (Q)

C|]arglng MěthOd
Charge Voltage (V]
|nltial Charge Current [mA)

Charging Cut·Off( a) or b))
a) by time [h)

b) by miň current (mA)

Dtscharge Cut-OH voltage M

Max Charge Currenl (mA]
Max Continuous Discharge Current [mA)

Operating Te mporalure ["C)

StQrage Tem perature
Capacuy Recovery Rale " f%]

lmpedanca Initial (mň)

Life Expectancy 2O"C [Cycles)

LIP 103450 SC
56420

Lrlon

UL1(342

3 7
7 5
2000 (at CíS from 4.2 V to 2.75V at 2O"C)
2030 (at CíS from 4 2 V to 2 75V at 20"C)

33 9 Max.
10 5 Max (dehvery status)
48 7 Max

42

Constant Current Constant Voltaga
4.20 ("l- 50 rňV)
Standard Ch3rge' 1000
Rapid Charge 1700

Standard Charge. 3
R3pld Chmge 2.5
100

2 75

1700
2000

Charge. O to 45
Discharge" ·20 to 60

1 Year at -20 to 2O"C "80
3 Month al -20 to45'C "80
1 Month al -20 to 6O"C "80

· 60 @ lkHz

300 cyclm O 5ClO.5C
"75 % of min capacity

:' After storage at lmtia| cell vo|tzge of 3.7 to 3 9 V/cdl. capacity C/5 measured at 20"C

' ľriur lu 1i%c ig.ij 1Luvjhnµ .tnj
ľrnhihitiůn4 lnr V,-\ R1 1.i·lun icy

úmhjca prior nntiCc '

\L\RTA },ficrub;lllcry Gnibll
l)jinl|cr!5|r, l, 1)·7 á479 (jcnmun
Id: 49)7'M ·'R1 J): Fax: ( v49)7')6b9?l·5$
|)jtC al kruc:

Appcndix 1 to Distribuůon and Supply Agreement
for Cassidian Tečrapol Batteries TPH 700 - February 2013 "'



Elancourt, Monday the 8" of March 2010

BATTEX spol s.r.o.
Politickych V.Z.1337
274 01 slaný, ';'..

For the attention of Mr VESELY

]

h— ' "

Ref.:10013TCH_PRO_CFl

Other ref :
[I] C20801 : Manufacturing license agreement for Beluga batteries for TETRAPOL handheld terminalsG2 between
Battex spol s.r.o. and EADS Secure Networks,
[2] :Amendment N° 1 to fhe C20801 manufacturing license agreement
[2] :Report: Battexl EADS Meeting 17/02/2010

Cěcile FIEVET

Subject: tetrapol 2G Handportable batteries assembled by Battex

Dear Mr. veselý,
As per contract the contract C20801 signed in 2008 and the amendment N°1 signed in 2010,
EADS Defence and Security has delivered to Battex :

· update of benches necessary to assemble new high capacity batteries,
· documents related to technical features of the Battery and to the hardware parts of

Battery,
· update of documents related to performance of assembling activities,

In addition, after reception of fifteen equipments assembled by Battex :
· EADS has tested them, and certifies that these batteries complies with the specification

of the Battery provided by EADS.
· EADS has done an on site visit in Battex's premises, before start of mass production,

and has audited the assembling proccess.

As a results, EADS grant to Battex and as as per Amendment n°1 to contract C20801, the
right to assemble and sale new High Capacity Batteries as mentionned in Amendment N°1
in Czech and Slovak Territories.
Yours Sincerely,

Cěcile FIEVET
project Manager

EADS Defence and Security Systems
"Société par ActiQn$ Simplifiée" with a share capital of 61 388 009 Euro
Business Lease Manager of EADS Secuŕe Networks - 414 848 986 RCS Versaiúes
Registered ofňce: 1 Boukvard jean Moulin - ZAC dc la Clef Saint Pierre - 78990 Elancourt - France
345 076 087 RCSVersailles- TVA fr 41 345 076 087 - NAF 2651 A
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Elancourt, pondělí 8. března 2010

BATTEX spol. s.r.o.
politických v. z. 1337
274 01 Slaný

: K rukám pana VESELÉHO

', Ref. č.: 10013_TCH_PRO_CFI

Další ref. č.:
[l] C20801: Licenční smlouva na výrobu baterif Beluga pro přenosné terminály TETRAPOL G2 mezi Battex spol. s.r.o. a EADS
Secure Networks

! " ', ' [2] : Příloha č. 1 k Licenční smlouvě č. C20801
Ť ¶"-:' [3] : Zápis: jednání mezi společnostmi Battex a EADS 17. 2. 2010

Cěcile FIEVET
i Tel.: "33 1 61 38 82 14

' ',· Fax: "33 1 61 38 58 18.R

., .

S

! ': Předmět: Baterie pro přenosné terminály TETRAPOL 2G montované společností Battex
.6

b

ť"

· , Vážený pane Veselý,
, Ĺ. érca,b

,,i ' v souladu se sm|ou:ou č. C20801 uzavřenou v roce 2008 a přllohou č. 1 podepsanou v roce 2010
"ý . dodala společnost EADS Defence and Security společnosti Battex nás|eduj[ci:

,'S
'í. 0 aktualizaci testů nutných pro montování nových velkokapacitních baterií
·'7!

·: ' · dokumenty související s technickými údaji baterii a hardwarovými částmi baterie,

.;,, · aktualizaci dokumentů souvisejícIch s provedením montážních činnosti,
r · ĹI
,.

'! ': Dále po obdržení patnácti souprav montovaných společností Battex:
..,í' "' · společnost EADS tyto soupravy otestovala a stvrzuje, že baterie vyhovují specifikacím EADS

:. pro baterie,

': · společnost EADS provedla návštěvu v prostorách společnosti Batttex, a to před zahájením

', sériové výroby, a vykonala audit montážního procesu.
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Jako tlumočník jazyka anglického jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu v Ostravě ze dne
'. 28.2.2002, č.j. 1341/2002 stvrzuji, že překlad souhlasí s textem připojené listiny.

t Tlumočnický úkon je zapsán pod poř. č. ...3Skál'@Z.Q.... deníku.L. '

..
,

l

";, As a sworn interpreter of English language appointed by a decision of the Regional Court

, . in Ostrava dated February 28, 2002, reference No. 1341/2002, I hereby certifý that
the translation is a literal translation ofthe attached document.

', This interpreting act is entered under No of the Journal.
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l Z důvodu výše uvedeného společnost EADS uděluje společnosti Battex a v souladu s přílohou č. 1

k smlouvě č. C20801 právo montovat a prodávat vysokokapacitní baterie, jak je uvedeno v příloze
č. 1, na území České republiky a Slovenska.

'. S pozdravem,

Cěcile FIEVET
'. projektová manažerka

EADS podpis
DEFENCE & SECURITY
Divize obranných a bezpečnostních systémů

. Secure NetworkLa Clef Saint Pierre 1 boulevard Jean Moulin
'- 78990 ELANCOURT - Francie

EADS Defence and Security Systems

š. Akciová společnost s akciovým kapitálem 61 388 009 EuroObchodní lease manažer společnosti EADS Secure Networks - 414 848 986 RCS Versailles

- Sídlo: 1 Boulevard jean Moulin - ZAC de la Clef Saint Pierre - 78990 Elancourt - Francie", 345 076 087 RCS Versailles -TVA FR 41 345 076 087 - PSČ NAF 2651 A

: Kopie BATTEX:
r EADS: T. SKOLNIK, V. FAUQUEUR, D. CHARIGNON,

,
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Secure Networks
' společnost s vlastním jměním 29 309 392 € - TVA FR 13 414 848 986
"986 R.C.S. Versailles - Siret 414 848 986 00082 - PSČ NAF 322 B
Poulevard jean Moulin - ZAC dc la Clef Saint Pierre - 78990 Elancourt - Francie
C·
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J. L. DANRE
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výr.č. : hr8171aaaoi

Název : HC P2G - NiMH pack

Technická specifikace produktu: List .: Ill
HR8171AAA01

NiMH HC pack

, e" ,,Ĺ : . ·. 7j

4,8V " ""'"" , , , ·:. ,A "; '· r
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Jedná se o náhradu za baterie HR7365AAB03.
Baterie je vyrobena z akumulátorů Sanyo HR-4/5AU, zajišťující větší počet cyklů oproti
původní baterii a silnější elektrody těchto Článků zajišťují větší odolnost ke špičkovým
proudům (při klíčování).
Vysoko kapacitní (IlC) baterie do ručních terminálů Matra M9620S a M9620M G2 (HR7365)
Zajištěna kompatibilita baterie s koženými pouzdry na opasek M9620 CE LB2 G2 a M9620
CE LB G2
Kompatibilní s nabíječi M9620 EN CBU G2, M9620 EN CPA G2, M9620 EN TCK G2
Kompatibilní s vozidlovými adaptéry M9621 CA G2 a M9621 CAB G2
Kompatibilní se stolním adaptérem M9622 DA G2
Vyměnitelný aretační kolíček (HT8296)

TECHNICKÁ SPECIFIKACE :
Běžná provozní doba: ll hodin při Schengenském standardu (60/35/5)
Jmenovitá kapacita: 1,95 Ah
Jmenovité napětí: 4,8 V
Technologie: NiMH
Hmotnost: 185 g
Rozměry: 106 x 68 x 24 mm
Řízení baterie: protokol SMBUS
Kapacita: >80 % po 400 cyklech
Životnost: 500 cyklů nebo 18 měsíců

Cyklem se rozumí proces sestávající se z úplného nabití a vybití při teplotě v rozmezí 20°-
25°C, zkoušky proběhly za laboratorních podmínek na nových bateriích.
Životnost baterie závisí na způsobu používání, podle toho může být delŠí nebo kratší.
Baterie je spotřební materiál a stárne i v případě, že není používána.
Tato specifikace má pouze informativní, nikoli smluvní charakter a společnost BATTEX,
spol. s r.o. si vyhrazuje právo ji bez předchozího upozornění pozměňovat.

Baterie jsou vyráběny spoleČností BATTEX, spol. s r.o. se sídlem ve Slaném, politických
vězňů 1337 v licenci, kterou udělila spoleČnost EADS SN v souladu se zněním smlouvy
Č.C20801 s právem vyrábět a prodávat předmětné baterie na smluvním území.

Vypracoval: Přezkoumal: Schválil:


